
GETRÄNKE | SPEISEN
DRINKS | FOOD



Preise in Euro – Alles Inklusivpreise / Prices include taxes

HEISSE GETRÄNKE

Kaff ee von Julius Meinl
Tasse Kaff ee – Verlängerter   4,20
Espresso – kleiner Brauner   3,20
Doppelter Espresso – großer Brauner   4,90
Cappuccino   4,70
Latt e Macchiato   5,10
Espresso Macchiato   3,50
Espresso Corrett o (mit Schuss Grappa)   5,50

Heiße Schokolade mit Sahne    5,20

Tee von Julius Meinl
Darjeeling / Earl Grey / Kamille 
Bergkräuter / Grüntee / Früchtereigen 
Pfeff erminze / Roiboos Orange Cream 
Pure Detox – Ginger Lemongrass im Kännchen 4,80

Heiße alkoholische Getränke
„Lumumba“, heiße Schokolade 
mit 2 cl Rum und Sahne   7,20
Jagertee   0,25 l 6,70
Glühwein   0,25 l 6,70
Hot Aperol
 Weißwein | Apfelsaft  | Orangensaft  | Aperol 0,25 l 7,50
Tasse Tee mit 2 cl Stroh Rum   6,50
Irish Coff ee   11,50

ALKOHOLFREIE GETRÄNKE

Mineralwasser Gasteiner sti ll oder prickelnd 0,3 l 4,00
   0,75 l 7,20
Karaff e Leitungswasser  0,5 l 1,50
   1 l 3,00
Apfelsaft  / Orangensaft   
Johannisbeere / Traubensaft   0,3 l 4,00
   0,5 l 5,00
 gespritzt mit Wasser  0,3 l 3,70
 gespritzt mit Wasser  0,5 l 4,70
 gespritzt mit Soda  0,3 l 4,20
 gespritzt mit Soda  0,5 l 5,20

Rauch Fruchtsäft e
  

Marille / Multi vitamin / Mango   0,2 l 3,90

 gespritzt mit Wasser  0,3 l 4,00
 gespritzt mit Wasser  0,5 l 5,00
 gespritzt mit Soda  0,3 l 4,50
 gespritzt mit Soda  0,5 l 5,50
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Bitt e fragen Sie nach unserer Weinkarte für mehr Auswahl.
Please ask for our wine list for a further choice.

Orangensaft  frisch gepresst  0,25 l 6,90
Soda Zitrone  0,3 l 3,70
   0,5 l 4,70
Specials
Preiselbeer Vital Drink  0,4 l 5,90
„Golfer“ – Grapefruit I Bitt er Lemon I Soda   0,4 l 5,90

Limonaden
Coca Cola / Sprite / Fanta / Spezi   0,3 l 4,20
   0,5 l 5,20
Coca Cola zero   0,3 l 4,20
Almdudler  0,3 l 4,20
San Bitt er mit Soda oder Orangensaft    6,10
Tonic Water / Bitt er Lemon  
Ginger Ale / Wild Berry   0,2 l 4,70
Red Bull  0,2 l 4,90

BIERE

Privatbrauerei Schnaitl – Gundertshausen
(seit über 60 Jahren Bierlieferant bei uns):

Pfi ff  Bier vom Fass  0,2 l 3,40
Kleines Bier vom Fass / Radler   0,3 l 4,50
Großes Bier vom Fass / Radler  0,5 l 5,70

Huber Bräu – St. Johann in Tirol:
Weizen dunkel / hell  0,5 l 5,90
Weizen alkoholfrei  0,5 l 5,90
Clausthaler alkoholfrei  0,5 l 5,50

SEKT – PROSECCO – CHAMPAGNER

Prosecco doc Gaiante Treviso  0,1 l 6,50
Rosé Priccobello, Weingut Hagn, Mailberg  0,1 l 6,50
Kir Royal mit Prosecco  0,1 l 7,50
Moët & Chandon Brut Champagner Piccolo  0,2 l 33,00
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WEISSWEINE

Grüner Veltliner Filius  1/8 l 5,50
Weingut Hagn, Mailberg, Weinviertel, NÖ
Chardonnay   1/8 l 8,10
Weingut Wagentristl, Leithaberg DAC, Burgenland
Sauvignon Blanc  1/8 l 8,10
Weingut Kolkmann, Wagram DAC, NÖ
Roter Traminer Charmeur – halbtrocken   1/8 l 6,50
Weingut Hagn, Mailberg, Weinviertel, NÖ

ROTWEINE
Zweigelt Classic Bio  1/8 l 6,20
Christi an Fischer, Sooß, Thermenregion, NÖ
Blaufränkisch Bio   1/8 l 7,20
Richard Goldenits, Tadten, Neusiedlersee, BL
Cuvée Komptur „Schweizerhof Editi on“  1/8 l 8,10
Cuvée aus Pinot Noir und Merlot – WG Hagn

Cuvée aus Pinot Noir und Merlot – WG HagnROSÉ
Rosé  1/8 l 6,80
Philipp Grassl, Gött lesbrunn, Carnuntum, NÖ

DESSERTWEIN
Trockenbeerenauslese  1/16 l 8,20
Cuvée aus Welschriesling und Chardonnay
Alois Kracher, Illmitz, Neusiedlersee, Burgenland

SPRITZER

Weiß- oder Rotwein gespritzt   5,40
Aperol Spritz Weißwein | Aperol | Soda | Zitrone  8,20
Aperol Veneziano Prosecco | Aperol | Soda | Orange 8,20
Hugo Prosecco | Holunder | Minze | Soda   8,20
Campari Spritz Prosecco | Campari | Soda | Orange 8,20
Limoncello Spritz   8,20
Lillet Wild Berry    8,20

Bitt e fragen Sie nach unserer Weinkarte für mehr Auswahl.
Please ask for our wine list for a further choice.
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APERITIFS

Wermut Sporer dry, Austria  4 cl 6,50
Marti ni Bianco, Italien  4 cl 4,90
Campari Soda  4 cl 6,90
Campari Orange  4 cl 7,90
Pernod  4 cl 6,50
Cynar  4 cl 5,50
Cynar mit Soda   6,90
Sherry Sandeman Fino  5 cl 5,90
Portwein Sandeman Ruby oder White  5 cl 5,90

LONG DRINKS (mit 4 cl)

Gin Tonic mit Winzagin, Österreich   12,90
Gin Tonic mit Hendrick’s   14,20
Wodka Lemon oder Wodka Red Bull   11,50
Bacardi Cola / Whisky Cola   11,50
Cuba Libre mit Havanna Club 7 años   13,50
Bloody Mary   13,50

LIKÖRE

Amarett o Disaronno, Italien  2 cl 4,50
Cointreau, Frankreich  2 cl 4,50
Limoncello, Italien  2 cl 4,50
Drambuie Honig Whisky Likör, Scott land  2 cl 5,90
Grand Marnier rouge, Frankreich  2 cl 5,50
Bailey’s Irish Cream  4 cl 6,90 

SCHNÄPSE – GRAPPA

Freihof 
 Obstler  2 cl 4,90
 Himbeere / Marille / Williams  2 cl 5,50
 Haselnuss / Williams mit Birne  2 cl 5,90
Bauer
 Kirsche / Zwetschke  2 cl 4,90
Alm Mand’l
 Zirbe  2 cl 4,90
Grappa Piave  2 cl 5,90
Tequila Olmeca Gold  2 cl 6,90
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RUM

Bacardi Carta Blanca  4 cl 6,90
Havanna Club Anejo 7 años, Kuba  4 cl 9,50
Diplomati co Reserva Exclusiva 12 Jahre, Venezuela 4 cl 13,50

BITTERS

Fernet Branca / Ramazzotti    4 cl 6,90
Jägermeister / Averna  4 cl 6,90

GIN

Winzagin, Österreich  4 cl 9,20
Hendrick’s Gin, Schott land  4 cl 11,20

WODKA

Absolut Wodka – Schweden  4 cl 6,90

WERMUT

Marti ni Bianco, Italien  4 cl 4,90
Wermut Sporer dry, Österreich  4 cl 6,50

COGNACS – BRANDY

Hennessy „Very Special“  2 cl 7,90
Remy Marti n VSOP  2 cl 7,90

Asbach 3 Jahre  2 cl 5,90
Calvados fi ne Papidoux  2 cl 5,90
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WHISKYS

Canadian  
Canadian Club  4 cl 7,50
Irish
Tullamore Dew  4 cl 8,50
Bourbon 
Jim Beam  4 cl 6,90
Tennessee
Jack Daniel’s old Time  4 cl 8,90
Blended Scotch
Ballanti nes  4 cl 7,50
Red Label Johnnie Walker  4 cl 7,50
Chivas Regal, 12 years  4 cl 10,50
Black Label Johnnie Walker, 12 years  4 cl 12,50

Scotch Single Malt
Lagavulin, 16 years  4 cl 16,90

COCKTAILS

Caipirinha   13,90
Cachaca Pitu | brauner Rohrzucker | Limett e

Long Island Ice Tea   15,90
Rum | Wodka | Gin | Tequila | Cointreau | Cola

Tequila Sunrise   11,90
Tequila | Orangensaft  | Grenadine

Virgin Caipirinha    10,30
Limett e | Rohrzucker | Ginger Ale | Minze

„Golfer”  5,90
Grapefruit | Bitt er Lemon | Soda

Preiselbeer Vital Drink    5,90

Monin mit Soda oder Orangensaft     5,90

ALKOHOLFREIE COCKTAILS

Preise in Euro – Alles Inklusivpreise / Prices include taxes
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1 Paar Frankfurter Würstel mit Kren, Senf und Gebäck  8,90
1 pair of Frankfurter sausages with horseradish, 
mustard and bread   

Schinken-Käse-Toast mit Salatbouquet   9,50
Toast fi lled with ham and cheese, served with salad bouquet  

Brett l-Jause „Hahnenkamm“   17,90
Cold plate “Hahnenkamm” (typical Austrian snack 
with assorted bacon, sausages, cheese, bread, etc.)  

Spaghetti   mit frischem Parmesan
Spaghetti   with fresh parmesan 
 Bolognese | Bolognese   19,90

Pomodoro oder Rucola-Pesto | Pomodoro or Rucola pesto 17,90

Tiroler Schlutzkrapfen mit Eierschwammerlfüllung, 
brauner Butt er und Parmesan   18,90
Traditi onal ravioli stuff ed with chanterelles, 
with brown butt er and parmesan   

Porti on Pommes frites | French Fries   8,50

SMALL DISHES & PASTA
KLEINE GERICHTE & PASTA 

Kräft ige Rinderbouillon mit Fritt aten oder Fadennudeln  8,50
Beef bouillon with slices of pancakes or vermicelli   

Karott en-Ingwer-Suppe   8,90
Cream soup of carrots and ginger   

Tagessuppe aus unserem Abendmenü (ab 18:30 Uhr) 8,90
Soup of the day from our evening menu (from 6.30 pm) 

Gemischter Salatt eller | Mixed salad   8,90

„Caesar Salad“ mit Croûtons und Zitronengel  16,90
Caesar Salad with croutons and lemon curd
 oder zusätzlich mit gegrillten Hühnerfi letstreifen  22,50
 und gebratenem Speck 
 or additi onally with grilled chicken fi llet strips 
 and crispy bacon    
 oder zusätzlich mit gegrillten Rinderfi letstreifen  26,50
 or additi onally with grilled beef fi llet strips  

Salat- und Vorspeisenbuff et (ab 18:30 Uhr)    19,90
Selecti on of salads and starters from the buff et 
(from 6.30 pm)

SOUPS & SALADS
SUPPEN & SALATE
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Vegetarischer Gemüsegarten mit österreichischen   21,90
Biokartoff eln (und Spiegelei vom glücklichen Huhn) 
Vegetarian vegetable garden with Austrian potatoes 
and fried egg sunny side up   

Fruchti ges Gemüsecurry mit Basmati reis, Mango, Kokos  22,90
Fruity vegetable curry with basmati  rice, mango, coconut 

Wiener Schnitzel vom heimischen Schwein    22,90
mit Pommes frites 
Viennese escalope of local pork with French fries  

Wiener Schnitzel vom heimischen Huhn    24,90
mit Pommes frites
Viennese escalope of local chicken 
with French fries  

Wiener Schnitzel vom heimischen Kalb, klassisch serviert  34,90
mit Petersilienkartoff eln und Preiselbeeren
Viennese escalope of local veal traditi onally served 
with parsley potatoes and cranberries  

Rosa gebratenes Filetsteak (220 g)    49,90
vom heimischen Biorind mit Pfeff errahmsauce,
buntem Gemüse und Bratkartoff eln
Medium grilled fi llet steak (220 g) 
of local beef with creamy pepper sauce, 
mixed vegetables and roasted potatoes

Auswahl aus 3 Hauptgerichten aus unserem Abendmenü 
(ab 18:30 Uhr)
Selecti on of 3 main dishes from our evening menu 
(from 6.30 pm)
Fleisch oder Fisch | meat or fi sh   28,90
vegetarisch | vegetarian    21,90

Bewusst Tirol
genussvoll speisen.

MAIN DISHES
HAUPTGERICHTE
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Kleine Spaghetti   Bolognese    9,90
Small Spaghetti   Bolognese 

Grillwürstel mit Pommes frites   9,90
Grilled sausage with French fries  

Kleines Wiener Schnitzel vom Hühnerfi let    12,90
mit Pommes frites
Small Viennese escalope of chicken fi llet 
with French fries 

Kleiner Kaiserschmarrn mit Apfelmus    13,50
(15 Min. Wartezeit)
Small porti on of cut-up and sugared pancake with 
applesauce – traditi onal Austrian sweet dish 
(15 min waiti ng ti me)  

KIDS’ DISHES
KINDERKARTE

DESSERTS
DESSERTS

Hausgemachter Apfelstrudel, Topfenstrudel   8,50
oder Birnen-Mohnkuchen, mit Schlagobers
Homemade apple strudel, curd cheese strudel 
or pear cake with poppy seeds, with whipped cream  

Kaiserschmarrn mit Apfelmus (15 Min. Wartezeit)  19,90
Cut-up and sugared pancake with applesauce –
traditi onal Austrian sweet dish (15 min waiti ng ti me)

Tagesdessert aus unserem Abendmenü (ab 18:30 Uhr)  15,90
Dessert of the day from our evening menu (from 6.30 pm)

Aff ogato | Crème Vanilla, Espresso   6,90

1 Kugel Eis oder Sorbet | 1 scoop of ice cream  3,00
Crème Vanilla – Maple Walnuts – Chocolate Chips – 
Pistazie – Strawberry – Himbeer Sorbet – Zitronen Sorbet – 
Pfi rsich Johannisbeere – Salted Caramel

Eine Auswahl an Eisbechern fi nden Sie 
in unserer Eiskarte.
You will fi nd a selecti on of sundaes 
in our ice cream menu.
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Großes Frühstück vom Buff et    29,00
(von 07:30 bis 10:00 Uhr)
Breakfast buff et with wide selecti on
(from 7.30 am ti ll 10.00 am)   

Kleines Frühstück serviert    18,00
1 Heißgetränk nach Wahl, 1 Glas 0,2 l Orangensaft , 
2 Stück Gebäck, Butt er, Marmelade, 
1 kleiner Teller mit Wurst und Käse
Small breakfast served
1 hot drink of your choice, 1 glass 0,2 l of orange juice, 
2 pieces of bakery, butt er, jam, 
1 small plate with cheese and cold cuts

Allergene:
Unsere Speisen und Getränke können Stoff e oder Erzeugnisse beinhalten, 
welche Allergien oder Unverträglichkeiten auslösen können. Bitt e fragen Sie 
bei Bedarf nach unserer detaillierten Allergeninformati on. 
Our food and beverages may contain allergenic substances and products, 
which may trigger allergies or intolerances. If required, please ask for the 
detailed allergen informati on.

4 – 5 Gänge Abendmenü mit vegetarischer Alternati ve  60,00
(von 18:30 bis 20:00 Uhr)
4 – 5 course evening menu with vegetarian opti on
(from 06.30 pm ti ll 08.00 pm)   

Vorteilspreis für unsere Hausgäste   49,00
reduced price for our house guests     

3-Gänge-Kindermenü (bis inkl. 13 Jahre)   25,00
3 course children’s menu (up to the age of 13 years)

Gerne können Sie auch einzelne Gänge aus unserem 
Abendmenü bestellen.
Gladly you can also choose single courses out of the menu.

EVENING MENU
ABENDMENÜ

Öff nungszeiten Küche: von 12 bis 20 Uhr
Kitchen opening ti mes: from 12 unti l 8 pm
Zimmerservice (für Speisen) pro Person 
Room service (for food) per person   4,00

FRÜHSTÜCK
BREAKFAST



Ski-in Ski-out 
and a summer full of 
mountain adventures

With us you may experience a dreamlike vacati on 
in the best locati on. Whether summer or winter: 

your wonderful vacati on day in the 
middle of the Kitzbühel Alps starts right 

outside our front door.

Ski-in Ski-out 
und ein Sommer 

voller Bergabenteuer

www.hotel-schweizerhof.at

Erleben Sie bei uns traumhaft en 
Urlaubsgenuss in bester Lage.

Ob Sommer oder Winter: 
Direkt vor der Haustür beginnt Ihr wunderbarer 

Urlaubstag in den Kitzbüheler Alpen.
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